
 
                               Ð²Ø²Ò²ÚÜ²¶Æð 
       Ð²Ú²Uî²ÜÆ Ð²Üð²äºîàôÂÚ²Ü ºì ÜÆ¸ºðÈ²Ü¸ÜºðÆ Â²¶²ìàðàôÂÚ²Ü ØÆæºì 
        Üºð¸ðàôØÜºðÆ Êð²ÊàôUØ²Ü ºì öàÊ²¸²ðÒ²´²ð ä²Þîä²ÜàôÂÚ²Ü Ø²UÆÜ 
 
     Ð³Û³uï³ÝÇ Ð³Ýñ³å»ïáõÃÛáõÝÁ »õ ÜÇ¹»ñÉ³Ý¹Ý»ñÇ Â³·³íáñáõÃÛáõÝÁ, ³ÛuáõÑ»ï` 
 ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙ»ñ, 
     ó³ÝÏ³Ý³Éáí ³Ùñ³åÝ¹»É Çñ»Ýó ³í³Ý¹³Ï³Ý µ³ñ»Ï³Ù³Ï³Ý Ï³å»ñÁ »õ ÁÝ¹É³ÛÝ»É áõ 
 ³ÏïÇí³óÝ»É ïÝï»u³Ï³Ý Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ÙÇÙÛ³Ýó ÙÇç»õ` Ù³uÝ³íáñ³å»u Ï³åí³Í 
 ÙÇ ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙÇ Ý»ñ¹ñáÕÝ»ñÇ` ÙÛáõu ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙÇ ï³ñ³ÍùáõÙ 
 Ï³ï³ñ³Í Ý»ñ¹ñáõÙÝ»ñÇ Ñ»ï, 
     ÁÝ¹áõÝ»Éáí, áñ Ð³Ù³Ó³ÛÝ³·ñáí Ý»ñ¹ñáõÙÝ»ñÇÝ ïñ³Ù³¹ñíáÕ é»ÅÇÙÁ ÏËÃ³ÝÇ 
 Ï³åÇï³ÉÇ áõ ï»ËÝáÉá·Ç³ÛÇ Ñáuù»ñÁ »õ ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙ»ñÇ ïÝï»u³Ï³Ý 
 ½³ñ·³óáõÙÁ, »õ ³ÛÝ, áñ Ý»ñ¹ñáõÙÝ»ñÇÝ ³ñ¹³ñ »õ Ñ³í³u³ñ é»ÅÇÙÇ ïñ³Ù³¹ñáõÙÁ 
 ó³ÝÏ³ÉÇ ¿, 
 
     Ñ³Ù³Ó³ÛÝ»óÇÝ Ñ»ï»õÛ³ÉÇ Ù³uÇÝ. 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 1 
 
     UáõÛÝ Ð³Ù³Ó³ÛÝ³·ñÇ Ýå³ï³ÏÝ»ñáí. 
     ³) "Ý»ñ¹ñáõÙÝ»ñ" ï»ñÙÇÝÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿` ³ÏïÇíÝ»ñÇ µáÉáñ ï»u³ÏÝ»ñÁ, 
 Ù³uÝ³íáñ³å»u, µ³Ûó áã µ³ó³é³å»u. 
     i) ß³ñÅ³Ï³Ý »õ ³Ýß³ñÅ ·áõÛùÁ, ÇÝãå»u Ý³»õ ·áõÛùÇ µáÉáñ ï»u³ÏÝ»ñÇ Ñ»ï 
 Ï³åí³Í ó³ÝÏ³ó³Í ³ÛÉ in rem Çñ³íáõÝùÁ, 
     ii) µ³ÅÝ»Ù³u»ñÇó, µ³ÅÝ»ïáÙu»ñÇó »õ ÁÝÏ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñáõÙ áõ Ñ³Ù³ï»Õ 
 Ó»éÝ³ñÏáõÃÛáõÝÝ»ñáõÙ ³ÛÉ ï»u³ÏÇ Ù³uÝ³ÏóáõÃÛáõÝÇó µËáÕ Çñ³íáõÝùÝ»ñÁ, 
     iii) ¹ñ³Ù³Ï³Ý, ³ÛÉ ·áõÛù³ÛÇÝ Ï³Ù ïÝï»u³Ï³Ý ³ñÅ»ù áõÝ»óáÕ ó³ÝÏ³ó³Í 
 å³ñï³íáñáõÃÛ³Ý ·Íáí å³Ñ³ÝçÝ»ñÇ Çñ³íáõÝùÁ, 
     iv) Ùï³íáñ u»÷³Ï³ÝáõÃÛ³Ý, ï»ËÝÇÏ³Ï³Ý ·áñÍÁÝÃ³óÝ»ñÇ, µ³ñÇ Ñ³Ùµ³íÇ »õ 
 Ýááõ-Ñ³áõÇ áÉáñïÝ»ñáõÙ Çñ³íáõÝùÝ»ñÁ, 
     v) Ñ³Ýñ³ÛÇÝ Çñ³íáõÝùáí Ï³Ù ÏáÝïñ³Ïïáí ïñ³Ù³¹ñí³Í Çñ³íáõÝùÝ»ñÁ` Ý»ñ³éÛ³É 
 µÝ³Ï³Ý å³ß³ñÝ»ñÇ Ñ»ï³½áïÙ³Ý, ³ñ¹ÛáõÝ³Ñ³ÝÙ³Ý »õ Ñ³Ýù³Ùß³ÏÙ³Ý Çñ³íáõÝùÝ»ñÁ: 
     µ) "Ü»ñ¹ñáÕÝ»ñ" ï»ñÙÇÝÁ, Ï³åí³Í Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙÇ Ñ»ï, 
 Ý»ñ³éáõÙ ¿. 
     i) ³ÛÝ ýÇ½ÇÏ³Ï³Ý ³ÝÓ³Ýó, áñáÝù ³Û¹ ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙÇ ù³Õ³ù³óÇÝ»ñ »Ý, 
     ii) ³ÛÝ Çñ³í³µ³Ý³Ï³Ý ³ÝÓ³Ýó, áñáÝù ÑÇÙÝí³Í »Ý` Ñ³Ù³Ó³ÛÝ ³Û¹ 
 ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙÇ oñ»Ýu¹ñáõÃÛ³Ý, 
     iii) ³ÛÝ Çñ³í³µ³Ý³Ï³Ý ³ÝÓ³Ýó, áñáÝù ³Û¹ ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙÇ 
 oñ»Ýu¹ñáõÃÛ³Ùµ ã»Ý ÑÇÙÝí»É, u³Ï³ÛÝ áõÕÕ³ÏÇáñ»Ý Ï³Ù ³ÝáõÕÕ³ÏÇáñ»Ý 
 í»ñ³ÑuÏíáõÙ »Ý ýÇ½ÇÏ³Ï³Ý ³ÝÓ³Ýó ÏáÕÙÇó, ÇÝãå»u Ýßí³Í ¿ i »ÝÃ³Ï»ïáõÙ, Ï³Ù 
 Çñ³í³µ³Ý³Ï³Ý ³ÝÓ³Ýó ÏáÕÙÇó, ÇÝãå»u Ýßí³Í ¿ ii »ÝÃ³Ï»ïáõÙ: 
     ·) "î³ñ³Íù" ï»ñÙÇÝÁ ÁÝ¹·ñÏáõÙ ¿ ï³ñ³Íù³ÛÇÝ ÍáíÇÝ Ñ³ñ³ÏÇó ó³ÝÏ³ó³Í 
 ï³ñ³Íù, áñÁ, Ñ³Ù³å³ï³uË³Ý å»ïáõÃÛ³Ý oñ»Ýu¹ñáõÃÛ³Ùµ »õ ÙÇç³½·³ÛÇÝ Çñ³íáõÝùÇÝ 
 Ñ³Ù³å³ï³uË³Ý, ³Û¹ å»ïáõÃÛ³Ý u³ÑÙ³Ý³÷³Ï ÙáõïùÇ Çñ³íáõÝùáí ïÝï»u³Ï³Ý ·áïÇ 
¿ 
 Ï³Ù Ù³Ûñó³Ù³ù³ÛÇÝ ß»Éý, áñÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ ³Û¹ å»ïáõÃÛáõÝÁ áõÝÇ Çñ³í³uáõÃÛáõÝ Ï³Ù 
 ÇÝùÝÇßË³Ý Çñ³íáõÝùÝ»ñ: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 2 
 
     Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙ å»ïù ¿ Çñ oñ»Ýu¹ñáõÃÛ³Ý ßñç³Ý³ÏÝ»ñáõÙ 
 Ëñ³ËáõuÇ ïÝï»u³Ï³Ý Ñ³Ù³·áñÍ³ÏóáõÃÛáõÝÁ Çñ ï³ñ³ÍùáõÙ ÙÛáõu ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ 
 ÏáÕÙÇ Ý»ñ¹ñáÕÝ»ñÇ Ý»ñ¹ñáõÙÝ»ñÁ å³ßïå³Ý»Éáõ ÙÇçáóáí: Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



 ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙ å»ïù ¿ ÁÝ¹áõÝÇ ³Û¹ Ý»ñ¹ñáõÙÝ»ñÁ` Çñ oñ»Ýu¹ñáõÃÛ³Ùµ 
 u³ÑÙ³Ýí³Í Çñ³í³uáõÃÛáõÝÁ Çñ³Ï³Ý³óÝ»Éáõ Çñ Çñ³íáõÝùÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 3 
 
     1) Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙ å»ïù ¿ ÙÛáõu ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙÇ 
 Ý»ñ¹ñáÕÝ»ñÇ Ý»ñ¹ñáõÙÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ »ñ³ßË³íáñÇ ³ñ¹³ñ »õ Ñ³í³u³ñ é»ÅÇÙ »õ ³ÝÑÇÙÝ 
 Ï³Ù Ëïñ³Ï³Ý ÙÇçáóÝ»ñáí ãå»ïù ¿ íÝ³uÇ ³Û¹ Ý»ñ¹ñáÕÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó Ý»ñ¹ñáõÙÝ»ñÇ 
 ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý Ù»ç ¹ñí»ÉáõÝ, Ï³é³í³ñÙ³ÝÁ, å³Ñå³ÝÙ³ÝÁ, o·ï³·áñÍÙ³ÝÁ, 
 ïÇñ³å»ïÙ³ÝÁ Ï³Ù ïÝoñÇÝÙ³ÝÁ: Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙ å»ïù ¿ ³Û¹åÇuÇ 
 Ý»ñ¹ñáõÙÝ»ñÇÝ ïñ³Ù³¹ñÇ ³ÙµáÕç³Ï³Ý ÝÛáõÃ³Ï³Ý ³å³Ñáíí³ÍáõÃÛáõÝ »õ 
 å³ßïå³Ýí³ÍáõÃÛáõÝ: 
     2) Ø³uÝ³íáñ³å»u, Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙ ³Û¹åÇuÇ Ý»ñ¹ñáõÙÝ»ñÇÝ 
 å»ïù ¿ ïñ³Ù³¹ñÇ ³ÛÝåÇuÇ é»ÅÇÙ, áñÁ ó³ÝÏ³ó³Í ¹»åùáõÙ ãå»ïù ¿ ³í»ÉÇ å³Ï³u 
 µ³ñ»Ýå³uï ÉÇÝÇ, ù³Ý ³ÛÝ é»ÅÇÙÝ ¿, áñÁ ïñ³Ù³¹ñáõÙ ¿ Çñ Ý»ñ¹ñáÕÝ»ñÇ 
 Ý»ñ¹ñáõÙÝ»ñÇÝ Ï³Ù ó³ÝÏ³ó³Í »ññáñ¹ å»ïáõÃÛ³Ý Ý»ñ¹ñáÕÝ»ñÇ Ý»ñ¹ñáõÙÝ»ñÇÝ. 
 Ý³Û³Í, Ã» áñÝ ¿ ³í»ÉÇ µ³ñ»Ýå³uï ³Û¹ Ý»ñ¹ñáÕÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ: 
     3) ºÃ» ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙÁ Ñ³ïáõÏ ³é³í»ÉáõÃÛáõÝÝ»ñ ¿ ïñ³Ù³¹ñ»É áñ»õ¿ 
 »ññáñ¹ å»ïáõÃÛ³Ý Ý»ñ¹ñáÕÝ»ñÇÝ, áñáÝù µËáõÙ »Ý Ù³ùu³ÛÇÝ ÙÇáõÃÛáõÝÝ»ñ, 
 ïÝï»u³Ï³Ý ÙÇáõÃÛáõÝÝ»ñ, ³ñÅáõÃ³ÛÇÝ ÙÇáõÃÛáõÝÝ»ñ Ï³Ù ÝÙ³Ý³ïÇå 
 Ï³½Ù³Ï»ñåáõÃÛáõÝÝ»ñ ÑÇÙÝáÕ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ³·ñ»ñÇó Ï³Ù ÝÙ³Ý ÙÇáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ï³Ù 
 Ï³½Ù³Ï»ñåáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÑÇÙÝáõÙÁ Ý³Ë³ï»uáÕ Å³Ù³Ý³Ï³íáñ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ³·ñ»ñÇó, ³å³ 
 ³Û¹ ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙÁ å³ñï³íáñáõÃÛáõÝ ãÇ uï³ÝÓÝáõÙ ÝÙ³Ý³ïÇå 
 ³é³í»ÉáõÃÛáõÝÝ»ñ ïñ³Ù³¹ñ»É ÙÛáõu ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙÇ Ý»ñ¹ñáÕÝ»ñÇÝ: 
     4) Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙ å»ïù ¿ áõuáõÙÝ³uÇñÇ ó³ÝÏ³ó³Í 
 å³ñï³íáñáõÃÛáõÝ, áñÝ ÇÝùÁ Ï³ñáÕ ¿ uï³ÝÓÝ»É ÙÛáõu ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙÇ 
 Ý»ñ¹ñáÕÝ»ñÇ Ý»ñ¹ñáõÙÝ»ñÇ ³éÝãáõÃÛ³Ùµ: 
     5) ºÃ» ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙ»ñÇó Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñÇ oñ»Ýu¹ñáõÃÛ³Ý ¹ñáõÛÃÝ»ñÁ 
 Ï³Ù ÙÇç³½·³ÛÇÝ Çñ³íáõÝùáí ·áÛáõÃÛáõÝ áõÝ»óáÕ Ï³Ù Ñ»ï³·³ÛáõÙ, Ç ÉñáõÙÝ uáõÛÝ 
 Ð³Ù³Ó³ÛÝ³·ñÇ, ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙ»ñÇ ÙÇç»õ Ñ³uï³ïíáÕ å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ 
 å³ñáõÝ³ÏáõÙ »Ý ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ Ï³Ù Ñ³ïáõÏ Ï³ñ·, áñÁ ÙÛáõu ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙÇ 
 Ý»ñ¹ñáÕÝ»ñÇ Ý»ñ¹ñáõÙÝ»ñÇÝ ïñ³Ù³¹ñáõÙ ¿ ³í»ÉÇ µ³ñ»Ýå³uï é»ÅÇÙ, ù³Ý 
 Ý³Ë³ï»uí³Í ¿ uáõÛÝ Ð³Ù³Ó³ÛÝ³·ñáí, ³å³ ³Û¹åÇuÇ Ï³ñ·Á ·»ñ³Ï³ ¿ uáõÛÝ 
 Ð³Ù³Ó³ÛÝ³·ñÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ ³ÛÝù³Ýáí, áñù³Ýáí ³ÛÝ ³í»ÉÇ µ³ñ»Ýå³uï ¿: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 4 
 
     Î³åí³Í Ñ³ñÏ»ñÇ, í×³ñÝ»ñÇ, Í³Ëu»ñÇ »õ ýÇÝ³Ýu³Ï³Ý Ñ³ÝáõÙÝ»ñÇ »õ 
 ³½³ïáõÙÝ»ñÇ Ñ»ï` Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙ å»ïù ¿ ÙÛáõu 
 ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙÇ Ý»ñ¹ñáÕÝ»ñÇÝ, áñáÝù Ý»ñ·ñ³íí³Í »Ý ó³ÝÏ³ó³Í ïÝï»u³Ï³Ý 
 ·áñÍáõÝ»áõÃÛ³Ý Ù»ç Çñ ï³ñ³ÍùáõÙ, ïñ³Ù³¹ñÇ ³ÛÝåÇuÇ é»ÅÇÙ, áñÁ áã å³Ï³u 
 µ³ñ»Ýå³uï ¿, ù³Ý ³ÛÝ é»ÅÇÙÝ ¿, áñÁ Ý³ ïñ³Ù³¹ñáõÙ ¿ Çñ Ï³Ù ó³ÝÏ³ó³Í »ññáñ¹ 
 å»ïáõÃÛ³Ý Ý»ñ¹ñáÕÝ»ñÇÝ, áñáÝù ÝáõÛÝ å³ÛÙ³ÝÝ»ñáõÙ »Ý ·ïÝíáõÙ. Ý³Û³Í, Ã» áñÝ 
 ¿ ³í»ÉÇ µ³ñ»Ýå³uï ³Û¹ Ý»ñ¹ñáÕÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ: ²Û¹ Ýå³ï³Ïáí, ³ÛÝáõ³Ù»Ý³ÛÝÇí, 
 ãå»ïù ¿ Ñ³ßíÇ ³éÝíÇ ó³ÝÏ³ó³Í Ñ³ïáõÏ ýÇÝ³Ýu³Ï³Ý ³é³í»ÉáõÃÛáõÝÁ` ïñ³Ù³¹ñí³Í 
 ³Û¹ ÎáÕÙÇ ÏáÕÙÇó. 
     ³) Ñ³Ù³Ó³ÛÝ ÏñÏÝ³ÏÇ Ñ³ñÏáõÙÇó Ëáõu³÷»Éáõ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ³·ñÇ, Ï³Ù 
     µ) Ï³åí³Í Ù³ùu³ÛÇÝ ÙÇáõÃÛ³ÝÁ, ïÝï»u³Ï³Ý ÙÇáõÃÛ³ÝÁ Ï³Ù Ñ³Ù³ÝÙ³Ý 
 ÙÇáõÃÛ³ÝÁ Çñ Ù³uÝ³ÏóáõÃÛ³Ý Ñ»ï, Ï³Ù 
     ·) »ññáñ¹ å»ïáõÃÛ³ÝÁ` ÷áË³¹³ñÓáõÃÛ³Ý ÑÇÙ³Ý íñ³: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 5 
 
     ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙ»ñÁ å»ïù ¿ »ñ³ßË³íáñ»Ý, áñ Ý»ñ¹ñáõÙÝ»ñÇ Ñ»ï Ï³åí³Í 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



 í×³ñáõÙÝ»ñÁ Ï³ñáÕ »Ý ÷áË³Ýóí»É: öáË³ÝóáõÙÝ»ñÁ å»ïù ¿ Ï³ï³ñí»Ý ³½³ï 
 ÷áË³ñÏ»ÉÇ ï³ñ³¹ñ³Ùáí` ³é³Ýó u³ÑÙ³Ý³÷³ÏÙ³Ý Ï³Ù áõß³óÙ³Ý: ²Û¹åÇuÇ 
 ÷áË³ÝóáõÙÝ»ñÁ Ý»ñ³éáõÙ »Ý, Ù³uÝ³íáñ³å»u, µ³Ûó áã µ³ó³é³å»u. 
     ³) ß³ÑáõÛÃÁ, ïáÏáuÝ»ñÁ, ß³Ñ³µ³ÅÇÝÝ»ñÁ »õ ³ÛÉ ÁÝÃ³óÇÏ »Ï³ÙáõïÝ»ñÁ, 
     µ) ¹ñ³Ù³Ï³Ý ÙÇçáóÝ»ñ, áñáÝù ³ÝÑñ³Å»ßï »Ý` 
     i) ÑáõÙùÇ Ï³Ù oÅ³Ý¹³Ï ÝÛáõÃ»ñÇ, ÏÇu³å³ïñ³uïÇ Ï³Ù å³ïñ³uïÇ ³ñï³¹ñ³ÝùÇ 
 Ó»éùµ»ñÙ³Ý Ñ³Ù³ñ, Ï³Ù 
     ii) ÑÇÙÝ³Ï³Ý ³ÏïÇíÝ»ñÁ Ý»ñ¹Ý»Éáõ Ñ³Ù³ñ` Ý»ñ¹ñÙ³Ý ß³ñáõÝ³Ï³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ 
 ³å³Ñáí»Éáõ Ýå³ï³Ïáí, 
     ·) Éñ³óáõóÇã ÙÇçáóÝ»ñÁ, áñáÝù ³ÝÑñ³Å»ßï »Ý Ý»ñ¹ñáõÙÝ»ñÇ ß³ñáõÝ³ÏÙ³Ý 
 Ñ³Ù³ñ, 
     ¹) ÷áË³éáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ¹ÇÙ³ó í×³ñáõÙÝ»ñÁ, 
     ») éáÛ³ÉÃÇÝ»ñÁ Ï³Ù í³ñÓ³í×³ñÝ»ñÁ, 
     ½) ýÇ½ÇÏ³Ï³Ý ³ÝÓ³Ýó ß³ÑáõÛÃÝ»ñÁ, áñáÝù oñÇÝ³Ï³Ýáñ»Ý uï³óí»É »Ý áñå»u 
 Ý»ñ¹ñÙ³Ý ³ñ¹ÛáõÝù Ï³Ù áñå»u ³ßË³ï³ÝùÇ ¹ÇÙ³ó í×³ñ, 
     ¿) Ý»ñ¹ñáõÙÝ»ñÇ í³×³éùÇó Ï³Ù ÉáõÍ³ñáõÙÇó uï³óí³Í Ñ³uáõÛÃÝ»ñÁ, 
     Á) í×³ñÝ»ñÁ, áñáÝù µËáõÙ »Ý 7-ñ¹ Ñá¹í³ÍÇó: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 6 
 
     àã ÙÇ ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙ ãå»ïù ¿ Ó»éÝ³ñÏÇ áñ»õ¿ ÙÇçáó³éáõÙ, áñÁ 
 áõÕÕ³ÏÇáñ»Ý Ï³Ù ³ÝáõÕÕ³ÏÇáñ»Ý Ï½ñÏÇ ÙÛáõu ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙÇ Ý»ñ¹ñáÕÝ»ñÇÝ 
 Çñ»Ýó Ý»ñ¹ñáõÙÝ»ñÇó, »Ã» ã»Ý ³å³Ñáíí»É Ñ»ï»õÛ³É å³ÛÙ³ÝÝ»ñÁ. 
     ³) ÙÇçáó³éáõÙÝ»ñÁ Ó»éÝ³ñÏí»É »Ý` »ÉÝ»Éáí Ñ³Ýñ³ÛÇÝ ß³Ñ»ñÇó »õ 
 oñ»Ýu¹ñáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³å³ï³uË³Ý, 
     µ) ÙÇçáó³éáõÙÝ»ñÁ Ëïñ³Ï³Ý Ï³Ù Ñ³Ï³uáÕ ã»Ý ³ÛÝ ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙÇ áñ»õ¿ 
 å³ñï³íáñáõÃÛ³ÝÁ, áñÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ Ó»éÝ³ñÏíáÕ ÙÇçáó³éáõÙÝ»ñÁ ÏÇñ³éíáõÙ »Ý, 
     ·) ÙÇçáó³éáõÙÝ»ñÁ Ó»éÝ³ñÏí»Éáõ »Ý ³ñ³·, Ñ³Ù³ñÅ»ù »õ ³ñ¹ÛáõÝ³í»ï 
 ÷áËÑ³ïáõóÙ³Ùµ. ³ÛÝ ¹»åùáõÙ, »ñµ ³Û¹ ÙÇçáó³éáõÙÝ»ñÁ Çñ³Ï³Ý³óíáõÙ »Ý 
 Ð³Û³uï³ÝÇ Ð³Ýñ³å»ïáõÃÛáõÝáõÙ, í×³ñíáõÙ ¿ Ý³ËÝ³Ï³Ý ÷áËÑ³ïáõóáõÙ: 
     ²ÛuåÇuÇ ÷áËÑ³ïáõóáõÙÁ å»ïù ¿ Ñ³Ù³ñÅ»ù ÉÇÝÇ ³Û¹ Ý»ñ¹ñÙ³Ý Çñ³Ï³Ý ³ñÅ»ùÇÝ, 
 å»ïù ¿ Ý»ñ³éÇ ÝáñÙ³É ³é»õïñ³ÛÇÝ ïáÏáu³¹ñáõÛù` Ñ³ßí³ñÏí³Í ÙÇÝã»õ í×³ñÙ³Ý 
 oñÁ, »õ å»ïù ¿, áñå»u½Ç ³ñ¹ÛáõÝ³í»ï ÉÇÝÇ Ñ³ÛóíáñÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ, ³é³Ýó áõß³óÙ³Ý 
 í×³ñíÇ »õ ÷áË³ÝóíÇ Ñ³ÛóíáñÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó ÁÝ¹áõÝ»ÉÇ »ñÏÇñ »õ ³ÛÝ »ñÏñÇ 
 ³ñÅáõÛÃáí, áñÇ Ý»ñ¹ñáÕÝ»ñÝ »Ý Ñ³ÛóíáñÝ»ñÁ, Ï³Ù Ñ³ÛóíáñÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó ÁÝ¹áõÝ»ÉÇ 
 ó³ÝÏ³ó³Í ³½³ï ÷áË³ñÏ»ÉÇ ï³ñ³¹ñ³Ùáí: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 7 
 
     ØÇ ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙÇ Ý»ñ¹ñáÕÝ»ñÇÝ, áñáÝù ÏáñáõuïÝ»ñ »Ý ÏñáõÙ, Ï³åí³Í 
 ÙÛáõu ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙÇ ï³ñ³ÍùáõÙ Ï³ï³ñ³Í Çñ»Ýó Ý»ñ¹ñáõÙÝ»ñÇ Ñ»ï, 
 å³ï»ñ³½ÙÇ Ï³Ù ³ÛÉ ½ÇÝí³Í ÁÝ¹Ñ³ñÙ³Ý, Ñ»Õ³÷áËáõÃÛ³Ý, ³ñï³Ï³ñ· Çñ³íÇ×³ÏÝ»ñÇ, 
 ËéáíáõÃÛ³Ý Ï³Ù ³åuï³ÙµáõÃÛ³Ý Ñ»ï»õ³Ýùáí, å»ïù ¿ ³Û¹ ÙÛáõu ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ 
 ÏáÕÙÇ ÏáÕÙÇó ïñ³Ù³¹ñíÇ ³ÛÝåÇuÇ é»ÅÇÙ, Ï³åí³Í ÏáñáõuïÝ»ñÇ í»ñ³Ï³Ý·ÝÙ³Ý, 
 íÝ³uÝ»ñÇ Ñ³ïáõóÙ³Ý Ï³Ù Ñ³ñóÁ ³ÛÉ Ï»ñå Ï³ñ·³íáñ»Éáõ Ñ»ï, áñÁ ÏÉÇÝÇ áã å³Ï³u 
 µ³ñ»Ýå³uï, ù³Ý ³ÛÝ é»ÅÇÙÝ ¿, áñÁ ³Û¹ ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙÁ ïñ³Ù³¹ñáõÙ ¿ Çñ 
 Ï³Ù áñ»õ¿ »ññáñ¹ å»ïáõÃÛ³Ý Ý»ñ¹ñáÕÝ»ñÇÝ. Ý³Û³Í, Ã» áñÝ ¿ ³í»ÉÇ µ³ñ»Ýå³uï 
 Ý»ñ¹ñáÕÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 8 
 
     ºÃ» ÙÇ ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙÇ Ý»ñ¹ñáÕÇ Ý»ñ¹ñáõÙÝ»ñÁ ³å³Ñáí³·ñí³Í »Ý áã 
 ³é»õïñ³ÛÇÝ éÇuÏ»ñÇó, Ï³Ù ³Û¹ Ý»ñ¹ñáõÙÝ»ñÇ Ñ»ï Ï³åí³Í oñ»Ýu¹ñáõÃÛ³Ùµ Ï³Ù 
 Ï³é³í³ñ³Ï³Ý å³ÛÙ³Ý³·ñáí ³ÛÉ Ï»ñå ¿ Ý³Ë³ï»uíáõÙ ÷áËÑ³ïáõóÙ³Ý í×³ñáõÙÁ, ³å³ 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



 ÙÛáõu ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙÁ ×³Ý³ãáõÙ ¿ uáõµñá·³óÇ³ÛÇ Çñ³íáõÝùáí ³Û¹ Ý»ñ¹ñáÕÇ 
 Çñ³íáõÝùÝ»ñÇ ÷áË³ÝóáõÙÁ ³å³Ñáí³·ñáÕÇÝ, í»ñ³³å³Ñáí³·ñáÕÇÝ Ï³Ù í»ñáÑÇßÛ³É 
 ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙÇó Ýß³Ý³Ïí³Í ·áñÍ³Ï³ÉáõÃÛ³ÝÁ` Ñ³Ù³Ó³ÛÝ ³Û¹ ³å³Ñáí³·ñÙ³Ý 
 å³ÛÙ³ÝÝ»ñÇ Ï³Ù áñ»õ¿ ³ÛÉ »ñ³ßËÇùÇ: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 9 
 
     1. ò³ÝÏ³ó³Í í»×, áñÁ Ï³ñáÕ ¿ Í³·»É ÙÇ ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙÇ Ý»ñ¹ñáÕÇ »õ 
 ÙÛáõu ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙÇ ÙÇç»õ` Ï³åí³Í ³Û¹ ÙÛáõu ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙÇ 
 ï³ñ³ÍùáõÙ Ï³ï³ñí³Í Ý»ñ¹ñÙ³Ý Ñ»ï, ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛ³Ý ¹»åùáõÙ å»ïù ¿ Ï³ñ·³íáñíÇ 
 µ³ñ»Ï³Ù³µ³ñ` µ³Ý³ÏóáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÙÇçáóáí: 
     2. Ì³ÝáõóáõÙÁ Ý»ñÏ³Û³óÝ»Éáõó Ñ»ïá »ñ»ù ³Ùuí³ ÁÝÃ³óùáõÙ í»×Ç ÏáÕÙ»ñÇ 
 ÙÇç»õ áõÕÕ³ÏÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛ³Ùµ í»×Ç µ³ñ»Ï³Ù³Ï³Ý Ï³ñ·³íáñÙ³Ý Ï³Ù 
 ¹Çí³Ý³·Çï³Ï³Ý áõÕÇÝ»ñáí Ñ³ßï»óÙ³Ý ³ÝÑÝ³ñÇÝáõÃÛ³Ý ¹»åùáõÙ í»×Á Ý»ñ¹ñáÕÇ 
 Ñ³Û»óáÕáõÃÛ³Ùµ Ý»ñÏ³Û³óíáõÙ ¿ Ï³Ù ³ÛÝ å»ïáõÃÛ³Ý Çñ³í³uáõ ¹³ï³ñ³ÝÇÝ, áñï»Õ 
 Ï³ï³ñí»É ¿ Ý»ñ¹ñáõÙÁ, Ï³Ù ÙÇç³½·³ÛÇÝ ÙÇçÝáñ¹ ¹³ï³ñ³ÝÇ ùÝÝÙ³ÝÁ: ²Û¹ ¹»åùáõÙ 
 Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙ Ý³Ë³å»u »õ ³Ýí»ñ³å³Ñáñ»Ý Ñ³Ù³Ó³ÛÝíáõÙ ¿ 
 Ï³ñ·³íáñ»É ó³ÝÏ³ó³Í í»× ³Û¹ ïÇåÇ ÙÇçÝáñ¹ ¹³ï³í³ñáõÃÛ³Ý ÙÇçáóáí: ²Û¹åÇuÇ 
 Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛáõÝÁ »ÝÃ³¹ñáõÙ ¿, áñ »ñÏáõ ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙ»ñÁ Ññ³Å³ñíáõÙ »Ý 
 å³Ñ³Ýç»É, áñ uå³éí³Í ÉÇÝ»Ý í»×Ç Ï³ñ·³íáñÙ³Ý µáÉáñ Ý»ñùÇÝ í³ñã³Ï³Ý Ï³Ù 
 ¹³ï³Ï³Ý ÙÇçáóÝ»ñÁ: 
     3. ØÇç³½·³ÛÇÝ ÙÇçÝáñ¹ ¹³ï³í³ñáõÃÛ³Ý ¹»åùáõÙ ÙÇ ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙÇ »õ 
 ÙÛáõu ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙÇ Ý»ñ¹ñáÕÇ ÙÇç»õ í»×»ñÁ` Ï³åí³Í ³é³çÇÝÁ Ýßí³Í 
 ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙÇ` uáõÛÝ Ð³Ù³Ó³ÛÝ³·ñáí Ý³Ë³ï»uí³Í å³ñï³íáñáõÃÛ³Ý Ñ»ï, áñÁ 
 í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ í»ñçÇÝÁ Ýßí³Í ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙÇ Ý»ñ¹ñáÕÇ Ý»ñ¹ñÙ³ÝÁ, å»ïù ¿, 
 Ñ³Ù³å³ï³uË³Ý Ý»ñ¹ñáÕÇ ËÝ¹ñ³Ýùáí, Ï³ñ·³íáñ»Éáõ Ï³Ù Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛáõÝ Ó»éù 
 µ»ñ»Éáõ Ýå³ï³Ïáí Ý»ñÏ³Û³óí»Ý Ü»ñ¹ñáõÙÝ»ñÇ í»ñ³µ»ñÛ³É í»×»ñÇ Ï³ñ·³íáñÙ³Ý 
 ÙÇç³½·³ÛÇÝ Ï»ÝïñáÝ, áñÁ ·áñÍáõÙ ¿ "ä»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ »õ ³ÛÉ å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 
 ù³Õ³ù³óÇÝ»ñÇ ÙÇç»õ Ý»ñ¹ñáõÙÝ»ñÇ í»ñ³µ»ñÛ³É í»×»ñÇ Ï³ñ·³íáñÙ³Ý Ù³uÇÝ" 
 ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇ ÑÇÙ³Ý íñ³, áñÁ µ³ó ¿ uïáñ³·ñÙ³Ý Ñ³Ù³ñ 1965 Ã. Ù³ñïÇ 18-Çó` 
 ì³ßÇÝ·ïáÝáõÙ: 
     ø³ÝÇ ¹»é Ð³Û³uï³ÝÇ Ð³Ýñ³å»ïáõÃÛáõÝÁ ãÇ ¹³ñÓ»É í»ñáÑÇßÛ³É ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇ 
 å³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛáõÝ, Ý»ñ¹ñáõÙÝ»ñÇ í»ñ³µ»ñÛ³É í»×»ñÁ å»ïù ¿ Ý»ñÏ³Û³óí»Ý 
 Ü»ñ¹ñáõÙÝ»ñÇ í»ñ³µ»ñÛ³É í»×»ñÇ Ï³ñ·³íáñÙ³Ý ÙÇç³½·³ÛÇÝ Ï»ÝïñáÝ` Ýñ³ 
 ù³ñïáõÕ³ñáõÃÛ³Ý ÏáÕÙÇó Çñ³Ï³Ý³óíáÕ ÁÝÃ³ó³Ï³ñ·»ñÇ Ï³ñ·³íáñÙ³Ý Éñ³óáõóÇã 
 å³ÛÙ³ÝÝ»ñÁ Ï³ñ·³íáñáÕ Ï³ÝáÝÝ»ñÇ (Éñ³óáõóÇã å³ÛÙ³ÝÝ»ñÇ Ï³ÝáÝÝ»ñ) Ñ³Ù³Ó³ÛÝ: 
     4. Æñ³í³µ³Ý³Ï³Ý ³ÝÓÁ, áñÁ Ñ³Ý¹Çu³ÝáõÙ ¿ ÙÇ ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙÇ 
 ù³Õ³ù³óÇ, »õ áñÁ Ý³Ëù³Ý ÝÙ³Ý í»×Ç Í³·áõÙÁ í»ñ³ÑuÏíáõÙ ¿ñ ÙÛáõu 
 ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙÇ ù³Õ³ù³óÇÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó, Ýßí³Í ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇ 25-ñ¹ Ñá¹í³ÍÇ 
 2-ñ¹ Ï»ïÇ "µ" »ÝÃ³Ï»ïÇÝ Ñ³Ù³å³ï³uË³Ý »õ ³Û¹ ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇ Ýå³ï³Ïáí å»ïù ¿ 
 o·ïíÇ ÙÛáõu ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙÇ ù³Õ³ù³óáõÝ ïñíáÕ é»ÅÇÙÇó: 
     5. ØÇçÝáñ¹ ¹³ï³ñ³ÝÇ í×ÇéÁ í»ñçÝ³Ï³Ý ¿ »õ å³ñï³¹Çñ í»×Ç ÏáÕÙ»ñÇ Ñ³Ù³ñ: 
 Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙ å³ñï³íáñíáõÙ ¿ Çñ³Ï³Ý³óÝ»É í×ÇéÝ Çñ Ý»ñùÇÝ 
 oñ»Ýu¹ñáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³Ó³ÛÝ: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 10 
 
     UáõÛÝ Ð³Ù³Ó³ÛÝ³·ñÇ ¹ñáõÛÃÝ»ñÁ ¹ñ³ áõÅÇ Ù»ç ÙïÝ»Éáõ oñí³ÝÇó å»ïù ¿ 
 ÏÇñ³éí»Ý Ý³»õ ³ÛÝ Ý»ñ¹ñáõÙÝ»ñÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ, áñáÝù Ï³ï³ñí»É »Ý ÙÇÝã»õ uáõÛÝ 
 Ð³Ù³Ó³ÛÝ³·ñÇ áõÅÇ Ù»ç ÙïÝ»ÉÁ: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 11 
 
     Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙ Ï³ñáÕ ¿ ³é³ç³ñÏ»É ÙÛáõu ÎáÕÙÇÝ 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



 ËáñÑñ¹³ÏóáõÃÛáõÝÝ»ñ ³ÝóÏ³óÝ»É uáõÛÝ Ð³Ù³Ó³ÛÝ³·ñÇ Ù»ÏÝ³µ³ÝÙ³ÝÁ Ï³Ù ÏÇñ³éÙ³ÝÁ 
 í»ñ³µ»ñáÕ ó³ÝÏ³ó³Í Ñ³ñóÇ ßáõñç: ØÛáõu ÎáÕÙÁ å»ïù ¿ å³ïñ³uï³Ï³ÙáõÃÛáõÝ 
 Ñ³ÛïÝÇ »õ Ñ³Ù³å³ï³uË³Ý ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝ uï»ÕÍÇ ³Û¹ ËáñÑñ¹³ÏóáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 
 ³ÝóÏ³óÙ³Ý Ñ³Ù³ñ: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 12 
 
     1. ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙ»ñÇ ÙÇç»õ uáõÛÝ Ð³Ù³Ó³ÛÝ³·ñÇ Ù»ÏÝ³µ³ÝÙ³ÝÁ Ï³Ù 
 ÏÇñ³éÙ³ÝÁ í»ñ³µ»ñáÕ ó³ÝÏ³ó³Í í»×, áñÁ ÁÝ¹áõÝ»ÉÇ Å³Ù³Ý³Ï³Ñ³ïí³ÍÇ ÁÝÃ³óùáõÙ 
 ãÇ Ï³ñáÕ Ï³ñ·³íáñí»É ¹Çí³Ý³·Çï³Ï³Ý µ³Ý³ÏóáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÙÇçáóÝ»ñáí, »Ã» 
 ÎáÕÙ»ñÇ ÙÇç»õ ³ÛÉ Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛáõÝ Ó»éù ãÇ µ»ñí»É, ÎáÕÙ»ñÇó Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñÇ 
 ËÝ¹ñ³Ýùáí ÏÝ»ñÏ³Û³óíÇ »ñ»ù ³Ý¹³ÙÝ»ñÇó Ï³½Ùí³Í ÙÇçÝáñ¹ ¹³ï³ñ³ÝÇÝ: 
 Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ ÎáÕÙ ÏÝß³Ý³ÏÇ Ù»Ï ÙÇçÝáñ¹ ¹³ï³íáñÇ, »õ ³Û¹ Ýß³Ý³Ïí³Í »ñÏáõ 
 ¹³ï³íáñÝ»ñÁ ÏÝß³Ý³Ï»Ý »ññáñ¹ ¹³ï³íáñÇÝ` áñå»u Ý³Ë³·³ÑÇ, áñÁ ÎáÕÙ»ñÇó áñ»õ¿ 
 Ù»ÏÇ ù³Õ³ù³óÇ ã¿: 
     2. ºÃ» ÎáÕÙ»ñÇó Ù»ÏÁ ÙÛáõu ÎáÕÙÇ` ³Û¹åÇuÇ Ýß³Ý³ÏáõÙ Ï³ï³ñ»Éáõ Ññ³í»ñÇó 
 Ñ»ïá »ñÏáõ ³Ùuí³ ÁÝÃ³óùáõÙ ãÇ Ýß³Ý³ÏáõÙ Çñ ¹³ï³íáñÇÝ, ³Û¹ ÙÛáõu ÎáÕÙÁ Ï³ñáÕ 
 ¿ Ññ³íÇñ»É ²ñ¹³ñ³¹³ïáõÃÛ³Ý ÙÇç³½·³ÛÇÝ ¹³ï³ñ³ÝÇ Ý³Ë³·³ÑÇÝ` Ï³ï³ñ»Éáõ 
 ³ÝÑñ³Å»ßï Ýß³Ý³ÏáõÙÁ: 
     3. ºÃ» »ñÏáõ ¹³ï³íáñÝ»ñÝ Çñ»Ýó Ýß³Ý³ÏáõÙÇó Ñ»ïá »ñÏáõ ³Ùuí³ ÁÝÃ³óùáõÙ 
 Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛ³Ý ã»Ý ·³ÉÇu »ññáñ¹ ¹³ï³íáñÇ ÁÝïñáõÃÛ³Ý Ñ³ñóáõÙ, Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ 
 ÎáÕÙ Ï³ñáÕ ¿ Ññ³íÇñ»É ²ñ¹³ñ³¹³ïáõÃÛ³Ý ÙÇç³½·³ÛÇÝ ¹³ï³ñ³ÝÇ Ý³Ë³·³ÑÇÝ` 
 Ï³ï³ñ»Éáõ ³ÝÑñ³Å»ßï Ýß³Ý³ÏáõÙÁ: 
     4. ºÃ» uáõÛÝ Ñá¹í³ÍÇ 2-ñ¹ »õ 3-ñ¹ Ï»ï»ñáí Ý³Ë³ï»uí³Í ¹»åù»ñáõÙ 
 ²ñ¹³ñ³¹³ïáõÃÛ³Ý ÙÇç³½·³ÛÇÝ ¹³ï³ñ³ÝÇ Ý³Ë³·³ÑÁ ãÇ Ï³ñáÕ Ï³ï³ñ»É Ýßí³Í 
 Ýß³Ý³ÏáõÙÝ»ñÁ, Ï³Ù Ý³ ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙ»ñÇó Ù»ÏÇ ù³Õ³ù³óÇ ¿, Ý³Ë³·³ÑÇ 
 ï»Õ³Ï³ÉÁ ÏÑñ³íÇñíÇ` Ï³ï³ñ»Éáõ ³ÝÑñ³Å»ßï Ýß³Ý³ÏáõÙÝ»ñÁ: ºÃ» Ý³Ë³·³ÑÇ 
 ï»Õ³Ï³ÉÁ ãÇ Ï³ñáÕ Ï³ï³ñ»É Ýßí³Í Ýß³Ý³ÏáõÙÝ»ñÁ, Ï³Ù Ý³ ÎáÕÙ»ñÇó Ù»ÏÇ 
 ù³Õ³ù³óÇ ¿, ¹³ï³ñ³ÝÇ ³Ù»Ý³³í³· ³Ý¹³ÙÁ, áñÁ ÎáÕÙ»ñÇó áñ»õ¿ Ù»ÏÇ ù³Õ³ù³óÇ ã¿, 
 ÏÑñ³íÇñíÇ` Ï³ï³ñ»Éáõ ³ÝÑñ³Å»ßï Ýß³Ý³ÏáõÙÝ»ñÁ: 
     5. ØÇçÝáñ¹ ¹³ï³ñ³ÝÁ áñáßáõÙÁ ÁÝ¹áõÝáõÙ ¿ oñ»ÝùÇ ÑÇÙ³Ý íñ³: ØÇÝã»õ 
 ¹³ï³ñ³ÝÇ ÏáÕÙÇó áñáßáõÙ ÁÝ¹áõÝí»ÉÁ ¹³ï³ñ³ÝÁ ¹³ï³í³ñáõÃÛ³Ý áñ»õ¿ ÷áõÉáõÙ 
 Ï³ñáÕ ¿ ÎáÕÙ»ñÇÝ ³é³ç³ñÏ»É í»×Á Ï³ñ·³íáñ»É µ³ñ»Ï³Ù³µ³ñ: ì»ñáÑÇßÛ³É 
 ¹ñáõÛÃÝ»ñÁ ãå»ïù ¿ ËáãÁÝ¹áï»Ý í»×Ç Ï³ñ·³íáñÙ³ÝÁ ex aeaquo et bono, »Ã» 
 ÎáÕÙ»ñÁ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ»É »Ý ¹ñ³Ý: 
     6. ºÃ» ÎáÕÙ»ñÁ ³ÛÉ µ³Ý ã»Ý áñáß»É, ÙÇçÝáñ¹ ¹³ï³ñ³ÝÝ ÇÝùÁ Ïu³ÑÙ³ÝÇ 
 ¹³ï³í³ñáõÃÛ³Ý ÁÝÃ³ó³Ï³ñ·Á: 
     7. ØÇçÝáñ¹ ¹³ï³ñ³ÝÁ Çñ áñáßáõÙÁ Ï³Û³óÝáõÙ ¿ Ó³ÛÝ»ñÇ Ù»Í³Ù³uÝáõÃÛ³Ùµ: 
 ²Û¹ áñáßáõÙÁ í»ñçÝ³Ï³Ý ¿ »õ ÎáÕÙ»ñÇ Ñ³Ù³ñ å³ñï³¹Çñ: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 13 
 
     Î³åí³Í ÜÇ¹»ñÉ³Ý¹Ý»ñÇ Â³·³íáñáõÃÛ³Ý Ñ»ï` uáõÛÝ Ð³Ù³Ó³ÛÝ³·ÇñÁ ÏÏÇñ³éíÇ 
 Â³·³íáñáõÃÛ³Ý` ºíñáå³ÛÇ ï³ñ³ÍùáõÙ, ÜÇ¹»ñÉ³Ý¹³Ï³Ý ²ÝÃÇÉÇ³uáõÙ »õ ²ñáõµ³ÛáõÙ, 
 »Ã» 14-ñ¹ Ñá¹í³ÍÇ 1-ÇÝ Ï»ïáõÙ Ý³Ë³ï»uí³Í Í³ÝáõóáõÙÁ ³ÛÉ µ³Ý ãÇ Ý³Ë³ï»uáõÙ: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 14 
 
     1. UáõÛÝ Ð³Ù³Ó³ÛÝ³·ÇñÝ áõÅÇ Ù»ç ¿ ÙïÝáõÙ ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙ»ñÇ` 
 u³ÑÙ³Ý³¹ñáñ»Ý å³Ñ³ÝçíáÕ ÁÝÃ³ó³Ï³ñ·»ñÇ ³í³ñïÇ Ù³uÇÝ ÙÇÙÛ³Ýó ·ñ³íáñ 
 Í³Ýáõó»Éáõ oñí³ÝÇó »ñÏñáñ¹ ³Ùuí³ ³é³çÇÝ oñÁ »õ áõÅÇ Ù»ç ÏÙÝ³ ï³uÝÑÇÝ· ï³ñí³ 
 ÁÝÃ³óùáõÙ: 
     2. ºÃ» uáõÛÝ Ð³Ù³Ó³ÛÝ³·ñÇ ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý Å³ÙÏ»ïÁ Éñ³Ý³Éáõó ³éÝí³½Ý í»ó 
 ³ÙÇu ³é³ç ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙ»ñÇó áñ»õ¿ Ù»ÏÁ ãÇ Ý»ñÏ³Û³óÝáõÙ Í³ÝáõóáõÙ ³ÛÝ 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



 ¹³¹³ñ»óÝ»Éáõ Ù³uÇÝ, ³å³ uáõÛÝ Ð³Ù³Ó³ÛÝ³·ñÇ ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý Å³ÙÏ»ïÁ ³Ù»Ý ³Ý·³Ù 
 »ñÏ³ñ³Ó·íáõÙ ¿ ï³uÁ ï³ñáí. ³ÛÝáõ³Ù»Ý³ÛÝÇí, Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙ 
 Çñ³íáõÝù áõÝÇ ¹³¹³ñ»óÝ»Éáõ Ð³Ù³Ó³ÛÝ³·ÇñÁ` ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý ÁÝÃ³óÇÏ Å³ÙÏ»ïÁ 
 Éñ³Ý³Éáõó ³éÝí³½Ý í»ó ³ÙÇu ³é³ç Í³Ýáõó»Éáí: 
     3. ²ÛÝ Ý»ñ¹ñáõÙÝ»ñÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ, áñáÝù ÏÏ³ï³ñí»Ý ÙÇÝã»õ uáõÛÝ Ð³Ù³Ó³ÛÝ³·ñÇ 
 ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý ¹³¹³ñ»óÙ³Ý oñÁ, uáõÛÝ Ð³Ù³Ó³ÛÝ³·ñÇ µáÉáñ Ñá¹í³ÍÝ»ñÁ 
 Ïß³ñáõÝ³Ï»Ý ·áñÍ»É Ýßí³Í Å³ÙÏ»ïÇó Ñ»ïá Ñ³çáñ¹ ï³uÝÑÇÝ· ï³ñÇÝ»ñÇ ÁÝÃ³óùáõÙ: 
     4. UáõÛÝ Ñá¹í³ÍÇ 2-ñ¹ Ï»ïÇ µáí³Ý¹³ÏáõÃÛ³Ý Ñ»ï Ï³åí³Í` ÜÇ¹»ñÉ³Ý¹Ý»ñÇ 
 Â³·³íáñáõÃÛáõÝÁ Çñ³íáõÝù ÏáõÝ»Ý³ ¹³¹³ñ»óÝ»Éáõ uáõÛÝ Ð³Ù³Ó³ÛÝ³·ñÇ ÏÇñ³éáõÙÁ 
 Â³·³íáñáõÃÛ³Ý ó³ÝÏ³ó³Í ³é³ÝÓÇÝ ï³ñ³ÍùÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ: 
 
     Æ íÏ³ÛáõÃÛáõÝ í»ñáÑÇßÛ³ÉÇ` å³ïß³× Ï»ñåáí ÉÇ³½áñí³Í Ý»ñùáuïáñ³·ñÛ³É 
 Ý»ñÏ³Û³óáõóÇãÝ»ñÁ uïáñ³·ñ»óÇÝ uáõÛÝ Ð³Ù³Ó³ÛÝ³·ÇñÁ: 
 
     Î³ï³ñí³Í ¿ ºñ»õ³Ý ù³Õ³ùáõÙ, 2005 Ã. ÑáõÝÇuÇ 10-ÇÝ, »ñÏáõ µÝoñÇÝ³Ïáí, 
 Ñ³Û»ñ»Ý, ÑáÉ³Ý¹»ñ»Ý »õ ³Ý·É»ñ»Ý. »ñ»ù ï»ùuï»ñÝ ¿É Ñ³í³u³ñ³½áñ »Ý: 
 Ø»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý Å³Ù³Ý³Ï ï³ñ³Ó³ÛÝáõÃÛáõÝ ³é³ç³Ý³Éáõ ¹»åùáõÙ Ý³Ë³å³ïíáõÃÛáõÝÁ 
 ÏïñíÇ ³Ý·É»ñ»Ý ï»ùuïÇÝ: 
 
     Ð³Ù³Ó³ÛÝ³·ÇñÝ áõÅÇ Ù»ç ¿ Ùï»É 2006 Ã. o·áuïáuÇ 1-Çó: 
 
 ÐÐ²¶Üäî 2006/ 8(16), ºØä, 28.12.05, ³Ý·É»ñ»Ý µ³ÅÇÝ, Ñá¹. 16 
 
                                 AGREEMENT 
        On encouragement and protection of investments between the 
          Republic of Armenia and the Kingdom of the Netherlands 
 
     The Republic of Armenia and the Kingdom of the Netherlands, hereinafter 
 referred to as the Contracting Parties, 
     Desiring to strengthen their traditional ties of friendship and to 
 extend and intensify the economic relations between them, particularly with 
 respect to investments by the investors of one Contracting Party in the 
 territory of the other Contracting Party, 
     Recognising that agreement upon the treatment to be accorded to such 
 investments will stimulate the flow of capital and technology and the 
 economic development of the Contracting Parties and that fair and equitable 
 treatment of investments is desirable, 
 
     Have agreed as follows: 
 
                                 Article 1 
 
     For the purposes of this Agreement: 
     (a) the term "investments" means every kind of asset and more 
 particularly, though not exclusively: 
     (i) movable and immovable property as well as any other rights in rem 
 in respect of every kind of asset; 
     (ii) rights derived from shares, bonds and other kinds of interests in 
 companies and joint ventures; 
     (iii) claims to money, to other assets or to any performance having an 
 economic value; 
     (iv) rights in the field of intellectual property, technical processes, 
 goodwill and know-how; 
     (v) rights granted under public law or under contract, including rights 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



 to prospect, explore, extract and win natural resources. 
     (b) the term "investors" shall comprise with regard to either 
 Contracting Party: 
     (i) natural persons having the nationality of that Contracting Party; 
     (ii) legal persons constituted under the law of that Contracting Party; 
     (iii) legal persons not constituted under the law of that Contracting 
 Party but controlled, directly or indirectly, by natural persons as defined 
 in (i) or by legal persons as defined in (ii). 
     (c) the term "territory" includes any area adjacent to the territorial 
 sea which, under the laws of the State concerned, and in accordance with 
 international law, is the exclusive economic zone or continental shelf of 
 the State concerned, in which it exercises jurisdiction or sovereign 
 rights. 
 
                                 Article 2 
 
     Either Contracting Party shall, within the framework of its laws and 
 regulations, promote economic cooperation through the protection in its 
 territory of investments of investors of the other Contracting Party. 
 Subject to its right to exercise powers conferred by its laws or 
 regulations, each Contracting Party shall admit such investments. 
 
                                 Article 3 
 
     1) Each Contracting Party shall ensure fair and equitable treatment of 
 the investments of investors of the other Contracting Party and shall not 
 impair, by unreasonable or discriminatory measures, the operation, 
 management, maintenance, use, enjoyment or disposal thereof by those 
 investors. Each Contracting Party shall accord to such investments full 
 physical security and protection. 
     2) More particularly, each Contracting Party shall accord to such 
 investments treatment which in any case shall not be less favourable than 
 that accorded either to investments of its own investors or to investments 
 of investors of any third State, whichever is more favourable to the 
 investor concerned. 3) If a Contracting Party has accorded special 
 advantages to investors of any third State by virtue of agreements 
 establishing customs unions, economic unions, monetary unions or similar 
 institutions, or on the basis of interim agreements leading to such unions 
 or institutions, that Contracting Party shall not be obliged to accord such 
 advantages to investors of the other Contracting Party. 
     4) Each Contracting Party shall observe any obligation it may have 
 entered into with regard to investments of investors of the other 
 Contracting Party. 
     5) If the provisions of law of either Contracting Party or obligations 
 under international law existing at present or established hereafter 
 between the Contracting Parties in addition to the present Agreement 
 contain a regulation, whether general or specific, entitling investments by 
 investors of the other Contracting Party to a treatment more favourable 
 than is provided for by the present Agreement, such regulation shall, to 
 the extent that it is more favourable, prevail over the present Agreement. 
 
                                 Article 4 
 
     With respect to taxes, fees, charges and to fiscal deductions and 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



 exemptions, each Contracting Party shall accord to investors of the other 
 Contracting Party who are engaged in any economic activity in its 
 territory, treatment not less favourable than that accorded to its own 
 investors or to those of any third State who are in the same circumstances, 
 whichever is more favourable to the investors concerned. For this purpose, 
 however, there shall not be taken into account any special fiscal 
 advantages accorded by that Party: 
     a) under an agreement for the avoidance of double taxation; or 
     b) by virtue of its participation in a customs union, economic union or 
 similar institution; or 
     c) on the basis of reciprocity with a third State. 
 
                                 Article 5 
 
     The Contracting Parties shall guarantee that payments relating to an 
 investment may be transferred. The transfers shall be made in a freely 
 convertible currency, without restriction or delay. Such transfers include 
 in particular though not exclusively: 
     a) profits, interests, dividends and other current income; 
     b) funds necessary 
     (i) for the acquisition of raw or auxiliary materials, semi-fabricated 
 or finished products, or 
     (ii) to replace capital assets in order to safeguard the continuity of 
 an investment; 
     c) additional funds necessary for the development of an investment; 
     d) funds in repayment of loans; 
     e) royalties or fees; 
     f) earnings of natural persons legally gained as a result of investment 
 or as a payment for labour; 
     g) the proceeds of sale or liquidation of the investment; 
     h) payments arising under Article 7. 
 
                                 Article 6 
 
     Neither Contracting Party shall take any measures depriving, directly 
 or indirectly, investors of the other Contracting Party of their 
 investments unless the following conditions are complied with: 
     a) the measures are taken in the public interest and under due process 
 of law; 
     b) the measures are not discriminatory or contrary to any undertaking 
 which the Contracting Party which takes such measures may have given; 
     c) the measures are taken against prompt, adequate and effective 
 compensation and in case these measures are carried out in the Republic of 
 Armenia compensation is paid in advance. Such compensation shall represent 
 the genuine value of the investments affected, shall include interest at a 
 normal commercial rate until the date of payment and shall, in order to be 
 effective for the claimants, be paid and made transferable, without delay, 
 to the country designated by the claimants concerned and in the currency of 
 the country of which the claimants are investors or in any freely 
 convertible currency accepted by the claimants. 
 
                                 Article 7 
 
     Investors of the one Contracting Party who suffer losses in respect of 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



 their investments in the territory of the other Contracting Party owing to 
 war or other armed conflict, revolution, a state of national emergency, 
 revolt, insurrection or riot shall be accorded by the latter Contracting 
 Party treatment, as regards restitution, indemnification, compensation or 
 other settlement, no less favourable than that which that Contracting Party 
 accords to its own investors or to investors of any third State, whichever 
 is more favourable to the investors concerned. 
 
 
                                 Article 8 
 
     If the investments of an investor of the one Contracting Party are 
 insured against non-commercial risks or otherwise give rise to payment of 
 indemnification in respect of such investments under a system established 
 by law, regulation or government contract, any subrogation of the insurer 
 or re-insurer or Agency designated by the one Contracting Party to the 
 rights of the said investor pursuant to the terms of such insurance or 
 under any other indemnity given shall be recognised by the other 
 Contracting Party. 
 
                                 Article 9 
 
     1. Any dispute which may arise between an investor of one Contracting 
 Party and the other Contracting Party in connection with an investment in 
 the territory of that other Contracting Party shall, if possible, be 
 settled amicably by negotiations. 
     2. In the absence of an amicable settlement by direct agreement between 
 the parties to the dispute or by conciliation through diplomatic channels 
 within three months from notification, the dispute shall be submitted, at 
 the option of the investor concerned, either to the competent court of the 
 State where the investment was made, or to international arbitration. 
     To this end, each Contracting Party consents in advance and irrevocably 
 to the settlement of any dispute by this type of arbitration. Such consent 
 implies that both Contracting Parties waive the right to demand that all 
 domestic administrative or judicial remedies should be exhausted. 
     3. In case of international arbitration, disputes between one 
 Contracting Party and an investor of the other Contracting Party concerning 
 an obligation of the former under this agreement in relation to an 
 investment of the latter, shall at the request of the investor concerned be 
 submitted to the International Centre for Settlement of Investment 
 Disputes, for settlement by arbitration or conciliation under the 
 Convention on the Settlement of Investment Disputes between States and 
 Nationals of other States, opened for signature at Washington on 18 March 
 1965. 
     As long as the Republic of Armenia has not become a Contracting State 
 to the above mentioned Convention, investment disputes shall be submitted 
 to the International Centre for Settlement of Investment Disputes under the 
 Rules Governing the Additional Facility for the Administration of 
 Proceedings by the Secretariat of the Centre (Additional Facility Rules). 
     4. A legal person, which is a national of one Contracting Party and 
 which before such a dispute arises is controlled by nationals of the other 
 Contracting Party, shall in accordance with Article 25 (2) (b) of the 
 Convention for the purpose of the Convention be treated as a national of 
 the other Contracting Party. 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



     5. The arbitral award shall be final and binding on the parties to the 
 dispute. Each Contracting Party undertakes to execute the awards under 
 domestic law. 
 
                                Article 10 
 
     The provisions of this Agreement shall, from the date of entry into 
 force thereof, also apply to investments, which have been made before that 
 date. 
 
                                Article 11 
 
     Either Contracting Party may propose to the other Party that 
 consultations be held on any matter concerning the interpretation or 
 application of the Agreement. The other Party shall accord sympathetic 
 consideration to the proposal and shall afford adequate opportunity for 
 such consultations. 
 
                                Article 12 
 
     1) Any dispute between the Contracting Parties concerning the 
 interpretation or application of the present Agreement, which cannot be 
 settled within a reasonable lapse of time by means of diplomatic 
 negotiations, shall, unless the Parties have otherwise agreed, be 
 submitted, at the request of either Party, to an arbitral tribunal, 
 composed of three members. Each Party shall appoint one arbitrator and the 
 two arbitrators thus appointed shall together appoint a third arbitrator as 
 their chairman who is not a national of either Party. 
     2) If one of the Parties fails to appoint its arbitrator and has not 
 proceeded to do so within two months after an invitation from the other 
 Party to make such appointment, the latter Party may invite the President 
 of the International Court of Justice to make the necessary appointment. 
     3) If the two arbitrators are unable to reach agreement, in the two 
 months following their appointment, on the choice of the third arbitrator, 
 either Party may invite the President of the International Court of Justice 
 to make the necessary appointment. 
     4) If, in the cases provided for in the paragraphs (2) and (3) of this 
 Article, the President of the International Court of Justice is prevented 
 from discharging the said function or is a national of either Contracting 
 Party, the Vice-President shall be invited to make the necessary 
 appointments. If the Vice-President is prevented from discharging the said 
 function or is a national of either Party the most senior member of the 
 Court available who is not a national of either Party shall be invited to 
 make the necessary appointments. 
     5) The tribunal shall decide on the basis of respect for the law. 
 Before the tribunal decides, it may at any stage of the proceedings propose 
 to the Parties that the dispute be settled amicably. The foregoing 
 provisions shall not prejudice settlement of the dispute ex aequo et bono 
 if the Parties so agree. 
     6) Unless the Parties decide otherwise, the tribunal shall determine 
 its own procedure. 
     7) The tribunal shall reach its decision by a majority of votes. Such 
 decision shall be final and binding on the Parties. 
 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



                                Article 13 
 
     As regards the Kingdom of the Netherlands, the present Agreement shall 
 apply to the part of the Kingdom in Europe, to the Netherlands Antilles and 
 to Aruba, unless the notification provided for in Article 14, paragraph (1) 
 provides otherwise. 
 
                                Article 14 
 
     1) The present Agreement shall enter into force on the first day of the 
 second month following the date on which the Contracting Parties have 
 notified each other in writing that their constitutionally required 
 procedures have been complied with, and shall remain in force for a period 
 of fifteen years. 
     2) Unless notice of termination has been given by either Contracting 
 Party at least six months before the date of the expiry of its validity, 
 the present Agreement shall be extended tacitly for periods of ten years, 
 whereby each Contracting Party reserves the right to terminate the 
 Agreement upon notice of at least six months before the date of expiry of 
 the current period of validity. 
     3) In respect of investments made before the date of the termination of 
 the present Agreement, the foregoing Articles shall continue to be 
 effective for a further period of fifteen years from that date. 4) Subject 
 to the period mentioned in paragraph (2) of this Article, the Kingdom of 
 the Netherlands shall be entitled to terminate the application of the 
 present Agreement separately in respect of any of the parts of the Kingdom. 
 
     IN WITNESS WHEREOF, the undersigned representatives, duly authorised 
 thereto, have signed the present Agreement. 
 
     DONE in two originals at Yerevan, on 10 June 2005, in the Armenian, 
 Netherlands and English languages, the three texts being authentic. In case 
 of difference of interpretation the English text will prevail. 
 
     The Agreement has entered into force on 01.08.2006. 
 
 
 
 
 
 
 
 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    


